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XPUCTUSIHCBKA KOMIIOHEHTA PAHHBOI TBOPYOCTI
T'APTA KPEMHA

YV cmammi  npoananizoeamo  Kmouosi  eapianmu  Moougpikayii
XpucmusiHcokux oo0pa3zieé y paunHix noesiax Iapma Kpeiin. 30kpema, yeaey
30cepeddicen0 Ha cunmesi OIONIUHUX Clodcemie ma MIIUHUX, a MaKodic
8U3HAYEHO pi3HI nioxoou 0o npucmocysanus I'apmom Kpetinom yux croocemis i
oopaszie 0o peaniu ocumms. lapma Kpeuna eupizuano 3-nomidc 1020
30e0i1bui020  penicitino  HAIAUMOBAHUX  CRIBBIMYU3HUKIG — IHOUpepenmHe
CMasieHHs 00 XPUCTUAHCMBA — AK 00 0OHIEL 3 bazamvbox penicill, o HAPI6HI 3,
HAnpuxaao, 0y00u3Mom, MICMUMb HEBUYEPNHUL aAPCeHAl NPUOAMHUX OJls
guxkopucmanms crodcemie. Xpucmuancmeo ona Kpeuna — ye meoic migponoeia, wo,
maxk camo, 5K i IHOIAHCbKA, BNIUHYIA HA YOPMYBANHS YHIKATLHOI AMEPUKAHCHKOTL

i0enmuunocmi. Omorce, 0OHIEIO 3 XapakmepHux puc pauuwvoi noesii Kpeiina € ii



00HOUACHEe XPUCMUSHCbKE MA A3UYHUYbKe HANO8HeHHs, 36adcusuiu Ha Kpeunoge
O00CKOHAle 3HAHHS C8IMOB0I Mihon02ii, MOdCeMO 2080puUmMuU NPoO CUHME3 PI3HUX
Mighem ma ixHix konomayiu y cmeopenux Hum obpazax. Ak eeoemvcs y Kpeiina,
KOJICeH KOHKpemHUU MamepianvHull oopas Hadyeae Miponoemuduno2o eumipy, a
KOJICHA 3 XPUCMUAHCOLKUX MigeM Ompumye 000amKo8y KOHOMAyilo, OCKIIbKU
Kpeiin, axmueno euxopucmogyrouu npuiiom OOHOBHIO8AHOCMI, NAPAOOKCATLHO
3icmasnse, 3600Uumb 8 OOHOMY PEUeHHI CAKPAIbHUL Oas XPUCmusii obpas i3
AZUYHUYBKUM, W0, OIANI02IYHO GIONYHIOWYU I 8I1003€PKAIOIOYUCH, POIUUPIOIOMYb |
IHmeneKmyanvHutl, i Xy00xucHil npocmip Ho8o2o mighy — migpy Kpeiina i Amepuxu.
Oouiero 3 K1OUOBUX (hpa3z tioco meopuocmi g3azani cmae 2acio «Hosi medici, Hosi
cmpykmypu!l», wo cuecHaizye npo noYamox NOULyKy H08020, NOULYKY mMEOPYOCHII,
wo 8ionogioae idesam H08020, Cnupar4ucy Ha muuyie. Taxe Kpedo anenroe 00
MoOepHicmcovKkoi ecmemuku, 30kpema 0o idei E. Ilaynoa (Make it new!) npo
HeoOXiOHICMb  OHO8TI08AMU MO8y U 00pasHy cucmemy meopy. Iloem,
3AMUMAIOYUCH NPUOTYHUKOM Dinoco@ii onmumizmy, )y CBOIX NOe3isx 2080pumb
PO MOJACIUBICMb WACTUB020 (DiHANY, addce YA6Ad GUNPOCMAE KPUld HNOHAO
BIOUAEM, HAMAKANOYUU HA MONCIUBICMb BIOHAUIOEHHS OO0MCECMBEHHO20 HAYald 8
JoOuHi. Y po3eioyi 3'sacosamno, wjo noem ymeepoxtCye MONCIUBICMb THOOCMBA
odocsemu  Hausuwjoi oyxoswocmi. lapm Kpetin namazcacmocs 6i0uatioyuHo
3Haumu pai Ha 3emii, a cebe OAUUMb HOBUM AOAMOM, AKO20 CMEOPUNU He 3
pebpa, a 3 ycvboeo xpeoma 0ioOnitinoco Adama (nioceioomo acoyiroouu cebe 3
acinkoro, €6010) U yneeHeHo KPOKyE 00 HOBO20 paro, YmMpaueHo020 KOIUCH.
Knrwouoei cnosa: migh, wmicghonocis, migonocizm, cunmes  migem,

MO@BpHiCI’I’leKCl ecmemuka.

XPUCTUSHCHKI MEPCOHATI1, CHMBOJIH, CIOKETH MOCTIHHO MPUCYTHI y TBOPaX
I'apra Kpeiina, agke XpUCTHSIHCbKAa KOMIIOHEHTA /JI1 HbOTO — OJIMH 13 TMOTY>KHHUX
MpOsIBIB Mi(pOJIOTI3MY, TOMY YacTO MOET MOEJHYE PENITIHI CIOXKETH 3 MIDIYHUMHU.
VY Bipmi «Em6nemu noBeninku» (Emblems of Conduct) Kpeiin BukopucToBye B

SIKOCT1 OJIHOTO 3 IIEHTPAJIbHUX 00pa3 amocToJia, MOKJIaJaloud Ha HBOTO MICIIO



BiCHMKA. YTepIie amocTod TOIMepekae MOJOPOXKHBOTO MPO BHOYX BYJIKaHY
(BoueBUIb, BUOYX — CUMBOJI T€EHW BOTHEHHOT), IKUW JO3BOJUTH YCHOMY >KHUBOMY
CSATHYTH BHUIIOT JyXOBHOCTI (spiritual gates), abo »x BOpIT 10 paro. Y apyre anocto
YK€ TMONEpPEe/Kae JIIOJACTBO MPO HEMHUHYYY MOKYTYy, 0O JIOJU >KUBYTh HHHI 3a
3aKOHAMHM He OOXXMMH, a TUMH, SIKI IM BHUTOJOLIYIOTH MOBII MmO pajnio. Kpeitn
300pakye LEPKOBHI Yallll, sIK1 Hapa3l CAyTryloTh HE JUJIS peliriiHuX pUTyaliB, a sk
KyJbTYpHI TaM’STKM 1 TOMY HAIMOBHIOIOTh OJaroroBiHHSIM JIMILIE 1CTOPHKIB:
«TeMsiH1 Kpai yamii CBATKYIOTh 1yXxoBHI BopoTa» (Bowls and cups fill historians
with adorations, — // Dull lips commemorating spiritual gates) [4, p. 64]. ®inanpHa
ClieHa BipIIa 300pa)kye MaHAPIBHUKA-ANlOCTONA Y MICHI, € «MapMypoBi XMapH
niaTpuMytoTh Mope // I ne Hapemti OyB Hapo keHUl repoii-oopanenb» (Where
marble clouds support the sea // And where was finally borne a chosen hero) [4, p.
64]. Mu cxwibHI BBa)XaTH, 10 y TaKWi CMOCIO MOET YTBEPIKYE MOMKIUBICThH
JIIOJICTBA JOCATTH HAWBUIIOT JYXOBHOCT1, TOOTO BTPauy€HOro Kojuch paro. [lomiOny
i1ero moeT BUcIoBIOe B moe3ii «Yarinecka» (Chaplinesque), e B o6pasi KJIoyHa
(Yapmi Yarutina) BTUIEHE CydacHE CYCIUIBCTBO, SIK€ HE Ma€ BIIEBHEHOCTI B CBOTM
BapTicHOCTI. | nume Opojsdra-moeT i3 MOPOXKHIMH KHUIICHSMH Ie 3aJIUIIAETHCS
XpaHUTEJIEM JIFOJSHOCTI y «IajieHcTBl Bynmuiby» (the fury of the street) [4, p. 73].
Amnoeo30M PO3BUTKY JIIPUYHOTO CHOKETY CTa€ TMOsiBa MICSAYHOTO CBITJIA, SKE
MICTUYHO TIEPETBOPIOE CMITTEBHM Oak Ha cBsATuil ['paans, garoud Haail0 Ha
MpaBeAHICTh, aje TakKy TpaHchOpMarliro 374aTHI OaYWTH TUIBKM TPAaBEIHUKU U
TBOpYI JIIO/IM, TOOTO MOETH, 110 BifjaaieHo cyrectye [InaToHoBuMM eiinocamu Ta
CIIPOMOKHICTIO 00paHuX QinocodiB BIAUYTH iX.

[Toezis «Opamxkepess mnamopoti» (The Fernery) mnepenmae iHTeHCHUBHE
BiMuyTTs 0010 Ta po3uapyBaHHs. JIITHS KiHKAa OXOTUICHA BiT9aeM, SIKUH «1HKOJIH
ocelsiEThCsl W Bosomaproe // Y koporni MeHm cipii — O HemagHe oxaliHe
Bostoccs!» (That sometimes take up residence and reign // In crowns less grey — O
merciless tidy hair!) [4, p. 77]. YTiM "yacoM B o4ax >KIHKH HOMITHI BiZOJHUCKH
KOJIMIIIHIX BOTHHUKIB, XO04Ya BOHM M BIAA3€pKajeHl B OKyJsipax. YBHPa3HIOIOUU

BI3yaJIbHO CTPa)K/IaHHS 3a BTPAuCHOIO MOJIOAICTIO, 3a MunHyiauM, ['apt Kpeiin



OMHCYE 3MOPUIKA HABKOJIO CYXMX CTapeyux I'y0, fKl HaraayroTb HOMY «BIHOK
pi3koro 0o0J0», IMIUIIIMTHO HATSIKalOUM Ha TEpPHOBHM BiHOK Icyca ocraHHIX
XBUJIMH WOTO JKUTTS.

Cxoxa 3a TemaTukorw Oomto U cmyctomeHHa noesis «O, KapuOcbkuii
octpiB!» (O Carib Isle!) onucye octpiB, siKMil, Ha HepIIUN TOTJSA, BUAAETHCS
MpeKpacHUM, ajie HacmpaBAl BIH MEPTBUM: KBITH, L0 IX yHoa00aB JIIPUUYHUI
repoil, BHUSIBIJIMCS MOTWJIBHHUMH KBiTaMH, SKi OIJIAKYIOTh MOMEpIHX y OiTuX
mickax. Y IIMX CHYCTOIIEHUX Kpasx MUIIIPUM MOKe MOOayuTH JIUIIE MPUBU/IB,
TOMY BEpPXOBHHM BoJiojapeM ocTpoBy € CaraHa, MO0 SKOTO i 3BEpPTAE€ThCA
JIPUYHUNA Tepoi, IAKYIOUH 3a MOoJapoBaHui amyseT. Onucyrodu aMmyaeT-MyIuiio,
Kpelin 3a3Havae, mo HOro BWIJIOBWJIM 3 MOpS, MOTIM CYHIMJIM Ha COHII. Tak,
OaHaJlbHa MYILISA, 3BUYHA 3rajika Mmpo nepeldyBaHHs Outst Mops, y Bipmi Kpeitna
MIOCTA€E MOTY)KHUM CHMBOJIOM: KOJUCHh OOINCTS KUTTS, a HUHI BOHA — BTLICHHS
cMmepTi. SIk 6auuMo, y MHUTIS TYT MPEBAIIOE pajilie XPUCTUSIHChKE HAallOBHEHHS,
HIK S3UYHHIBKE. bo came B XpHUCTHUAH MyIUIA € 00pa3oM MOTWIM, CMEPTi, a B
KUTAUCBHKIM Midosorii — 1e yocoOJIeHHs KIHOYOTO Hayaja, KIHOYHX CTaTeBUX
OpraHiB, IUIOAIOYOCTI, JKUTTA. AHTHUYHA MIPOJIOTIA TEX HAAUIIE MYIILTIO
NoNIOHUM 3HAa4YeHHSAM, poOystun ii atpubyrom AdponmiTh. 3BaXKUBIIM Ha
KpeitHoBe mockoHae 3HaHHS CBITOBOI Mi()0JI0T1i, MOKEMO TOBOPHUTH PO CHHTE3
pi3HUX Mid)eM Ta IXHIX KOHOTAIlill y CTBOPEHOMY HUM 00pas3i.

IToesiss «Bunnmii 3Bipunenb» (The Wine Menagerie) — 3BipHHEIb, IO
BUHUKAE Y CBIJOMOCTI IiJi BIJIUBOM AQJIKOTOJNIO — YTPHUMY€E IOCHUTHb CEpHO3HUU
cmuci. Menagerie — 11e Ha3Ba CIEMiaIbHUX HACAJIOK Y BUTJISI TBAPUH HA TUIAIIKH
3 BUHOM. Aue, Ak BeAeThcs y KpeliHa, 1ieli KOHKpEeTHUN MaTepialbHUi 00pa3
HaOyBae wmidonoeTnuHoro BuMmipy. lleHTpansHuM 00pa3oMm Bipiia € ysiBa, IO
MOCTAa€ TEpe YUTaueM y mojo0i KIHKH, Ky MOET HA3MBAE KIFOYOBHM 00Opa3oM
cBity. OcobmuBy yBary KpeitH npuiise 300pakeHHIO 04ei, 3MOPIIKyBaTa MIKipa
SAKUX — 1€ «TOYHA KOMIisl 4acy», SIKMM 1 CTBOpPUB 11 3MOpIIKA. OCKUIbKK KIHKa
(ysBa) 3icTapeHa 4yacoM, MUHYJIUM, TO BOHa MOTpeOye HOBUX CHUJI, HOBUX OOPIiB.

Opnniero 3 KIOYOBUX (pa3 He JulIe i€l Moe3li, a ¥ KPEeHHIBCbKOT TBOPUYOCTI



B3arani crtae racio «Hosi Mexi, HOBiI cTpyktypu!» (New thresholds, new
anatomies!), 10 CUTHAJII3Y€E PO MOYATOK MOIIYKY HOBOT'O, MOIIYKY TBOPUYOCTI, IO
BI/IMOBI/IA€ /IeIM HOBOTO, CIIMPAIOYKNCh HA MHUHYJE, 4 HE Ha «3aMOPOXKEH1 XBUI1
TBOIX yMiHb // BUHaxoasaTh HOBE JTOMIHO 3 JII0OOB1 Ta >koBul» (frozen billows of
your skill // Invent new dominoes of love and bile) [4, p. 89]. Take kpemno amneintoe
710 MOJAEPHICTChKOI ecTeTuku, 30kpema mo iaei E. Ilaynna (Make it new!) mpo
HEOOXIIHICTh OHOBJIIOBaTM MOBY ¥ 00pa3Hy CHCTEMY TBOpPY. 3aBISYyHOUH
CUMBOJIIYHOCTI BMHA, IIed BIpII neperykyerhes 3 noesieto «Lachrymae Christi».
Buno B pgaBHIX rpekiB Oaumnocs kpoB’to J[lioHica, kOoTpa 37aTHa 3BUIBHUTH
JIOJIUHY BiJl MOBCAKIAEHHUX TypOOT, a cam JlioHic MaB emiteT « TOM, 110 3BUTLHSEY.
VY XpUCTUSHCTBI BUHO — KpoB XpucTta: «I B3sB yaIy, IAKyIOUd MMOAAB iM; 1 IHIIA 3
Hei Bcl. I ckazaB im: 11e € KpoB Mosi» (Mapk 14: 23-25). Ha BigMminy Bix diHany
«Lachrymae Christi», ne Kpelin Bigmae mepeBary [[ioHiCy-TBOpUOMY Hadaily, y
JaHIA Toe311 MUTEIb BXKE IMparHe A0 IHIIOI METH — CMOKyTH. OTKe, HAPUKIHITI
noe3ii ['apt Kpeitn 3ranye loanna Xpecturens, SKH CUMBOJIIYHO OJIarOCIIOBIISIE
Ha HOBI MOYMHAHHSI, OUUIITYIOUYHN BiJ TATAps MONEPETHIX AisSHb.

O6pa3 cmycromenoi Amepuku 06e3 Tpamuiiii KpeliH 3manboBye B moe3ii
«PeuurtatuBy, 3a3HavaruM, MO0 AMEpUKa CTOITh Ha TMOPO31 HOBOT'O IOYATKY,
HOBOTO cycminbcTBa. ['apT KpeiH mopiBHIOE CBOIO KpaiHy 3 «TSKKHM, SK Y
ABeccanoma, cepuem» (the plummet heart, like Absalom, no stream) [4, p. 91].
HenapemHo mutenp obupae mocratb ABeccajoma, OCKUIBKH caMe BIH IIOBCTaB
MPOTH TPAAHMIIINA, MPOTH OaThKa, 1 HOro TpariuHa 3arudeinb CIyrye MonepeKEHHIM
Ha MalOyTHe i «Oe3TpaguIliiHOD» AMEpPUKH; a maM’ ATHHK, SKUHA ABeccaioM
30ymyBaB cobi 3 MapMypy, TpaHC(POPMYEThCS y BIpIIi B MaM’ ATHUK «HA Baiax 3i
crami» (on shafts of steel) [4, p. 91]. V moaiOHOMY X KOHTEKCTi TIOET ITOPIBHIOE
kpainy 3 Hinesiero, «0e3zimernoro 6e3onueto» (Y E. [layrma — 1ie MicTo MepTBHX
nmoeTiB: «I TyT, B HiHeBii, ckiabku pa3iB s Oauus, // Sk BigxXomwmiau CHIiBI, SK
3aiimMany micus / YV UX cyMHHMX OyJMHKaX, Jie HiXTO He 3aBaxae // [Xupomy cymy
gy micHI» [3, ¢. 285]), crommiero gaBHBOI Accupii, 3arubenp Kol depe3 HU3KY

npuunH nepeasimanu npopoku Codonis ta Haym [1]. I[Ipopok Haym nmonepeaus



npo norpadyBaHHS MicTa (Ta ¥l yciei KpaiHM, sika MOCTYIIOBO NEPETBOPIOBANIACH
«Ha apyruii Comom» [1]): «['pabyiite cpibio, rpadyiite 3o10oto! Hema KiHIs
3amacam BCUISIKOTO jpoporoiiHHoro HauuHHs» (Haym 2:9). I'apt Kpeitn no-cBoemy
IHTEPIIPETY€E 1€ MPOPOILTBO, 3aKIMKAIOUM «BUYABIIOBATH» 30510TO 3 HiHeBii jis
OynyBaHHS MOCTY, IO «HABUCHE, K CHACIHHS, Haa BepdsMu» (swings over
salvage, beyond wharves) [4, p. 92]. Ines MocTy Hazaji mepepocTe B CaMOCTIHHY
BEJIMYHY oemy «MicT».

3ragaeMo 1ie oaHy noesito — «Ha gectsh onpyxenus daycra it €nenmny, saka
TOPKAETHCSI TEMH TIEPEHHATOI 30aradyeHHsAIM CYy4acHOCTI W TOIIYKY Kpacu B Hii.
KpeliH onucye cy4acHHX «IEpPE/IBICHHKIB paro» — JYypHS, TIOTIOH 1 OJeKOIOH (A
goose, tobacco and cologne), 1o, 0e3nepedHo, € aaro3i€r0 Ha Japu BOJXBIB Icycy:
30J10TO, JiajaH 1 cMupHY (gold, frankincense and myrrh): «I Bonu Bnanu HUIBMA, 1
BKJIOHHJINCH ﬁOMy. I, BiqunHUBIIN CKapOHUIl CBOi, MiJHECIU ﬁOMy CBOI Jlapu:
30J10TO, JaaaH Ta cMuUpHY» (Matsiit 2: 9-11). «I MyapicTh CBITY B 0c001 BOJIXBIB,
npuHicmiu IcycoBi 30J0TO SIK CHUMBOJ HaMBHUIIOI BapTOCTi, THM CaMUM BH3HA€E
boxy mnpemynpicte €auHOI0 aOconoTHOIO IliHHICTIO» (Matsii 2: 9-11). Ak
O6aurmo, 30710TO B TBOp1 KpeitHa 3aMiltyeThcsi Ha TypHs, 110 HUHI CTA€ BTLJICHHSAM
CydacHOI MyJApOCTI ¥ HaWBWINOW IiHHICTIO. JlamaH, SKUH BUKOPHUCTOBYETHCS
CIY)KUTENISIMH TIEPKBU [IJI1 KaJiHHA B XpaMi W CHMBOJI3YE «IIUPY MOJIMTBY
cepisi», OyB minHecenuit Icycy sik BepxoBHOMY CBsilieHUKY. TIOTIOH, SIKUI CTaB
3aMIHHUKOM JlaflaHy, HaJa€ TpaBO KOXHOMY, XTO HOTO CIIOXKHUBAE, OyTH
CBAIIICHUKOM 1 BIIIyCKaTH caMOMYy CBOi TpiXH, 1, MOXKJIMBO, HaBiTh IOBYATH
IHIINX, TPOMOBIAYIOYM ICTUHM MaTepianizmy. | ocTaHHIl map — CMHUpHA, SKOIO
HaMallyBaJIM MOKIHUKIB, Oyia migHeceHa [cycoBi sk HaraayBaHHS MPO T€, IO BiH
Ma€ TIOMEPTH, CTIOKYTYIOUH Ipixu Bchoro sroacTa. ['apt Kpelin 3aminroe cMupHy
Ha MPEIMET MOJCHHOTO BXHUTKY — OJIEKOJIOH, MAalO4YM Ha yBa3i, 10 JoauHa 0e3
JTyXOBHOCTI — Bke MepTBa. [Ipore moert, 3amumaroduck npudbigaHuKoM ¢igocodii
ONTUMI3MY, HAMNPUKIHIII TBOPY BCE X TOBOPUTH MPO MOXIUBICTH HIACTUBOIO
¢iHamy, ajpKke «ysABa BUIPOCTAE Kpwia TMoHA] Bimdaem» (the imagination spans

beyond despair) [4, p. 99].



[Toe3is  «Tputon» (The Mermen) MICTUTh  UUIUH  KOMILIEKC
HalpPI3HOMAHITHIIIUX SI3UYHULBKUX T4 XPUCTUSAHCHKUX CUMBOJIB. YK€ Ha3Ba Jla€e
YUTayaM MOKJIMK Ha aHTUYHY MI(OJIOTII0 i yKa3ye Ha Te, [0 OCHOBHOIO JIOKALIEI0
Oyne migBoaHuil cBir. llompu odvikyBaHe 300pa’k€HHs MIIBOJHOTO IPaBUTENS,
I'apr Kpeitn omnmcye Oynnu (MHoxkuHa Big bynma) #t nurynu (Buddhas and
engines), SKI TPUCIYTOBYIOTh «HaM» IIiJ] BOJOIO; Taka KapTHUHAa Harajuye
JIPUYHOMY TEepOEBI MEKJIO, CyMill «3aHemany i BuHaximmuBocti» (blight and
ingenuity) [4, p. 118]. Jlami ais mepeHOCUTHCS 3 TJIUOMH 70 TOBEPXHI BOJHU, SIKOIO
wmBe XpecT, Ha KOTpoMy po3im’smu Xpucra. ToOTO, MOET MPOTHUCTABIISE
3HEOCOOJICHI TTOHATTA — OyAJaH, 1ICTOTH, 10 NPOOYIAUIUCS, Ta TPUTOHH, aJKe 1M s
Oora TpuToHa mi3HINIE HIBEIIOBAJIOCA, 1 IMOYAlI0 IO3HAYATH POJOBY O3HAKY
MOpPCBKMX O0XKiB — 1 oOpa3 enuHoro bora. ¥V T'apra Kpeitna cBosi Bapiaris
01071HOTO CIOKETY: XpecT TOHE y BOl, WMOBIpHO, pa3oMm i3 Xpucrtom. Mu
NPUITYCKAEMO TaKWii BUCHOBOK 3 KPEHHIBCHKOI I'PU CJIOBAaMHU Y TBOP1, OCKUIbKU B1H
00’eIHYE B OJWH CHUMBOJ 1 XpuUCTa, 1 XpecT, Ha SKOMY HOTro po3im’ s,
3ayBaXKUBILIM, 1110 0araTo BUKPUBICHb Ta HEMpPaBAM IMOB’S3aHO came 3 1M’ SIM
Xpucra (Xpecra — B Kpeiina). Xpectu i TUIBHOTHHH, PO3MIIIECH] IMOHA BOJOIO,
BITAIOTh COHIIE, MPOCSYU CIOKYTH 3a CBOi MisSHHSA: «3ajuINTe HAc, BH, 110U
Maiidoyrasoro, — camotHiMu» (Leave us, you idols of Futurity — alone) [4, p. 118],
HaMarar4nch MOHETOIO BIIKYIMUTHCS BiJl CBOiX IpixiB. HampukiHili TBOpY 3HOBY
3’ IBJISIETHCS MIIBOJHUM CBIT, Jie¢ XPHUCTOC yKe 300paskennii Ha TpoHi (Ha XpecTi K
Ha TpoHi) B yciii cBoiii Benuui. Ame [apt Kpeiin y ¢inani poOuth cyTTeBe
3ayBakeHHs, 110 ['ocmonp A0 1BOro 4vacy 30epir JIOJAChKE OOMMYYs, y TaKHii
croci0 HATSIKalO4YM Ha MOXKIUBICTH BiIHAWIEHHS OOXKECTBEHHOTO Hauaja B
monuui. Y Bipmi «Ki Bect» (Key West), 1m0 € TUTYIbHUM AJIS OJHOWMEHHOTO
nukiy, ['apt KpeliH HamaraeThcsi BiqgailAyniHO 3HAWTH pail Ha 3emii, a cebe
0aunTh HOBUM AJaMOM, SIKOTO CTBOPHJIM He 3 pebpa, a 3 ycboro xpeoOTa
010miitHoro Amama (TiZCBIOMO acoIlilolouM cede 3 KIHKOI, €BOI0) W yIEeBHEHO
KpPOKY€E JI0 HOBOIO paro, 1€ «30J0TO HE OyJo mpoaaHe 1 CBIIOMICTH HE

3akoHcepBoBaHa» (gold has not been sold and conscience tinned) [4, p.113].



[IpomoBxxytoun 3a3HaueHy TeMy, 3BEpHEMO yBary Ha TBip «MaHrose
nepeBo» (The Mango Tree). ¥V yac, konu 3HUK pail, a iloro micie nocuia xyuka,
MaHIOB€ JIEPEBO AaCOIIIOEThCS 3 TMEPIIOACPEBOM, NEPIIMM BpoOXKail SKOTO OyB
3i0panuii me 10 mnortomy. KpelH 3BepTaeTbcs [0 NEPUIOTIONEH, MOCTYIOBO
Tpanchopmytoun €By B 00pa3 >KIHKU 3 KOIIMKOM, sika 30Mpae Bpoxkaii, 1 nae iH,
3naBasiock Ou, TpuBianbHe iM’st Merri. Lle iM’s1 € 3MeHIIeHO-TeCTINBOI (POPMOIO
BiL Mapraper, mo Mae 0e3ni4 NOTpakTyBaHb. Y TNeEpeKiaal 3 MepCcbKoi BOHO
3HAYUTh JIOYKa CBITJIA, JIIBYMHA 3 APUCTOKPATUYHOI CiM’i, TOOTO KpeitH poOuTsh
aKIEHT Ha BUCOKOMY CTAHOBHIII JKIHKH, aleo0Yd J0 CTapOAaBHHOTO 3BUYAIO
a3iaTChKUX KpaiH, IO /JO03BOJISIB BHPOIILYBaTH MAHIOBI CaaW Jumie ocobam
KOpOJiBCbKO1 KpoBi. Came 3BiJCH TIIUIA TPaAMIlisl MOCUIATH B MOJAPYHOK IUTiA
MaHTOBOTO JiepeBa SK BHSIB BEJIMKOI NpUXWIbHOCTI. OTXKe, BKa3ylo4W Ha
COLIATPHUM CTaTyC JIPUYHOI TepoiHi, IMOEeT Ja€ airo3il0 Ha CTaporperbke
IIPOYMTAHHS IMEHI, IO OYyJIO emiTeToM (Maprapuroc) O0THHI KoxaHHS AQpomiTu.
Ha Toif yac BoHa BBaXkasiacs 3aXHCHHIICI0 MOPETLIABIIIB, TOMY MOPSKH B *KEPTBY (B
nap) OorwHI MPUHOCWIM TIepaM (3BiJicH Bia rpernbkoi Mapraputa — nepivHa). B
[H1i1 MaHTOBE IEpEBO TEX ACOIIOETHCS 3 KOXAHHSIM, aJPKe MOro JIMCTSA KUAAIOTh
0 HIC MOJIOAUM Ha BecULIl, Oakarouu TaKUM YHHOM MOJIOJATaM OyTH
mwiogoButuMu. Otxe, €Ba, 1O 3ipBajia IUIJ Bix JepeBa  Ii3HAHHI,
TpaHchopMyeThess B AQposiTy, sKka 30upae IUIOAHU JepeBa KOXaHHS, TOOTO IS
Kpetina xoxanHs i mi3HaHHS — siBUIA criopinHeHi. [lle oquH BapiaHT mpoOYUTaHHS
3HaueHHs iMeHI MaprapeTt npornoHye Xpuctusiucbka Midomoria. Jlo cimoBa, meski
JOCTITHUKA TEHEpYBaJIM TEOpPiI0 MPO ajamnTaiiio CTapoAaBHBOTO Midy Mpo
Adponity B XpUCTUSAHCHKUX CKa3zaHHAX mpo Mapraputy AHTIOXichKy [5]. s
CBATAa BBAXKAETHCS 3aXUCHUICIO BIJ 37TUX JyXiB, y BIpmi — 1€  TOBCTI
MPOTIOBIAHUKH, SIKi JIIKAIOTh JIIOJICH CyTiHKamu. Bimoma JiereHnma, mo I JKiHKa
nobopona camoro CartaHy, sk y momo0i JIpakoHa MPOKOBTHYB ii, ajie mayika
MoJuTBa BpsATyBajia kiHKy. [lomiOHa omoBiAka 0Opo YyAeCHUU MOPATYHOK
MOB’s13aHa 3 BUHUKHEHHSIM MarHodii, a Mapraper — 1ie noxijiHa BiJl JaTUHCHKOTO

magnolia. Kurtaiickke moBip’si po3MoBiJa€e MpoO Harajl Ha MUPHE CeIulle OaHIUTIB,



Kl BUHHUIIWIM BCIX YOJIOBIKIB 1 JiTed, 3amumuBmid cobi st posaru 100
HalikpacuBimux niB4ar. [l{ogHss BoHM  BOMBaIM MO OJHIA KpacyHl, a KOJIH
MpUIIIIIa Yepra OCTaHHBOI, BOHA BMaJla HA 3€MJIIO W MOMPOCHiA 3aXHCTy B HEi.
HamoBHUBIIKMCH CUIIOIO PITHOI 3€MITi, JIBYMHA TEPEPOJUiacia B KBITyue JEpeEBO,
MarHoJito, iK€ IIOPOKY 3alIBITA€E COTHEIO KBITOK, II0 CUMBOJII3YIOTh BIAPOIKEHI
ceplsl COTHI 3aruOJiMX MOJOHAHOK. Sk magnolia yociOHIO€ HalloOHaNbHUN Mi(
Kwurato, cuMmBomizye cuiay pigHOi 3emiIi, IO Jajla HOBE >KUTTA, Tak 1 Maggy
CUTHAII3y€e MPO aMEpUKaHI3AIII0 TEPIIOi KIHKH, CaKpai3allilo aMepUKaHCHKO1
3eMJIi B HOBUX yMOBaX, Koyt €Ba ctae Merri.

[le onHa amto3ist Ha paiickke aepeBo € B noesii «Yuctunumie» (Purgatorio).
Xoua moeT 1 3ragye uyucTwimmie JlaHTte, ajme caMm ke 3ayBaxye, IO HOTo
YUCTHJIMIIE 30BCIM IHIIE: TYT 3eMJICTPYCH PYWHYIOTh OYJAWHKH, TYT IEPKOBHHM
J3BIH HE 3a/I3BOHUB BYACHO B INPU3HAuYEHY TOJMHY ¥ T. iH. BomgHouac 1e micrie
BUJaeThbesi EneMoM, 60 BOHO Mae 3amax paro, e 3eMJis CIOKYTH, € pancChbke
nepeBo TpaHchopMyeThbes B 0€3J11Y OJTHAKOBUX JEPEB — 11€ COCHU, AK1 3aMOJIOHUIN
paiicbkuii caa. Y CXiTHUX BIPYBaHHSX COCHA 3aBJSIKM CBOiM BIYHO3EJICHINA XBOi —
IIe CMMBOJI JOBTOJITTA, Oe3cMepTsa. Dpiriiichbki TuieMeHa MPOBOAWIM OOpsa Ha
yecTh Oora pOCIMHHOCTI ATTica, KOJM CTOBOYp COCHH, OIIOBUTHH CaBaHOM,
3aHOCWJIM B XpaM, BJaroum cMepTh Oora. Ilo 3akiHYeHHI TpPHOX AHIB IUIAYy
JIEPEBUHY BHUHOCWJIM, CIIOBIIIAIOYM TIPO BOCKpeciHHS OoxectBa. Y biomii
3a3HAYCHO, 10 3 COCHOBHX JIEPEB POOMIIH 1J1011B, TOOTO Mo100y Oora: «I3 mporo x
poOuTh Oora, 1 MOKJIOHAETHCS HOMY, pOOHTH 1/1071a, 1 CTa€ HA KOJiHA TMEepPel HUM»
(Icas 44:15). HaykoBmi A0 IhOTO Yacy CHEPEUYAIOThCS TMPO JTOCTOBIPHICTH
nepeKyaay Ha3BU Iboro JepeBa. Y Bapianti biomii [TanTeneiimona Kymima anryi-
JIEpeBo — 1€ 1 € cocHa, Toji KoB4Yer Host OyB moOymoBaHmii came 3 IIi€l IepeBUHHU.
3rajika mpo anryia-IepeBoO 3yCTpidaeThes B icTOpii, e 3 Hhoro map Odipy 3poOuB
cxomn 1m0 xpamy [ocmomHboro, a i3 3ajdMIIKIB — Tycna s cmiBiiB. llpote,
ICHYIOTh Bepcii, o Ha3BW rodep i OPeH TEeK MEPEeKIAMAI0ThCA K cocHa [2]. Y
rpenbkoro 6ora Jlionica Ha BepxiBIli THUpca OyJia COCHOBA IIUILKA, SK (aTiuHUl

CMMBOJI BOHA O3Hayaja IUIOJIOYICTh (PUMIISIHU AacOI[IOBAJIM COCHY 3 IIHOTOIO



ooruni Jlianu). J{MBisiuMCh HA COCHH, JIIPUYHHMM Tepol Bipiia BiquyBae Oa)kKaHHS
BUIIUTHU CIAOKOT0 CUIpPY, TOOTO, pailichKe MEepUIOIEPEBO IPOTUCTABIISAETHCS 1EPEBY
YUCTWJIMIIA — COCHI, sIKa& € W 170JI0M, 1 (paJiyHUM CHUMBOJIOM, 1 HOETOBUMH
rycnamu. ['eorpadiuHo I'apt KpeiiH momicTuB cBoe uuctuiuiine B MeKCHUKY,
pedraekcyoun npo 4yac cBoro nepeOyBaHHsS B 1[I KpaiHi, CyrecTylouu Tyry 3a
pigHUM KpaeM: «Most kpaiHo, 0 Most 3emJie, Moi py3i — // Homy st okpemo Biz Bac
Ha 3eMJi, // Jle y CBITJII ra30BUX JIXTapiB — OOJUYYSI MOKPUM JUCKOM 3/1al0ThCS
YUMOCh KHHYTHM, 3a0yTum» (My country, O my land, my friends — // Am | apart —
here from you in a land // Where all your gas lights — faces — sputum gleam // Like
something left, forsaken) [4, p. 151]. Jlipuunwuii repoit (Kpeiin) Mpie He Mpo moch
cakpalibHe, TiJTHECEeHe, a Xoua O Mpo CUAp Ta M AKHi CHIr. TakuM 9WHOM, MHUTEIh
0auuTh CBii yac nepeOyBaHHs B MeKCHIIl SIK Yac OYMILEHHS, Yyac nepeOyBaHHS B
YUCTWIMII Tepel MaWOyTHIM paeM, SKuil, BIPOTIIHO, BIH, IIYKAHOUHW CMEPTI,
3HaizIe y Bojlax MeKCUKaHChKOT 3aTOKH.

[Tepeocmucoroun XpucTUsHCHKY Midosnorio, ['apt Kpelin npuctocoBye
KO)KEH CHUMBOJI JIO peajiii CydacHOTO JKHUTTS, HACHAXYIOYM CBOi 00pasu
oco0nuBOIO BHUpasHicTio. Yacto moeT mnpodaHizye pemiriiiHi atpubytu U
cakpaiizye OyaeHHI pedi, BOAUarOYM B HHUX MOTAT CY4acCHOTO COIlyMYy JI0

JTyXOBHOT'O BIJIPOJIPKCHHS.
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Kolisnychenko A. V. CHRISTIAN COMPONENT OF HART
CRANE'S EARLY POEMS

The article analyzes the key variants of the modification of Christian images in
Hart Crane's early poems. In particular, attention is focused on the synthesis of
biblical subjects and mythical ones, as well as different approaches to the
adaptation of these subjects and images to the realities of life. Crane was
distinguished among his mostly religiously-compatriots an indifferent attitude to
Christianity — he identified it as one of many religions, containing an inexhaustible
arsenal of subjects. Crane marked Christianity as the mythology that like Native
American influenced the formation of a unique American identity. Therefore, one
of the main features of Crane's early poetry is its simultaneous Christian and
pagan filling; considering Crane's perfect knowledge of world mythology, we can
speak of the synthesis of various myths and their connotations in the images he
created. In Crane's poems each specific material image acquires a mythopoetic
dimension, and each of the Christian myths receives an additional connotation,
because Crane actively using the method of complementarity paradoxically
compares, reduces in one sentence the sacred for Christians motifs and pagan,
expanding both the intellectual and artistic space of a new myth - personal Crane's
myth and America myth. One of the key phrases of his work in general is the
slogan "New thresholds, new anatomies!", which signals the beginning of the
search for creativity that meets the ideas of the new, drawing on the past. Such

credo appeals to modernism aesthetics, in particular to the idea of E. Pound
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(Make it new!) about the need to update the language and structural system of
poetry. Poet while adhering to the philosophy of optimism in his poetry speaks of
the possibility of a happy ending, and his imagination spreads its wings beyond
despair, hinting at the possibility of finding a divine beginning in man. It is noted
that Crane affirms the possibility of humanity to attain the highest spirituality.
Poet is desperate to find paradise on earth, and sees himself as the new Adam, who
was created not from the rib, but from the entire spine of the biblical Adam
(subconsciously associating himself with a woman, Eve) and is steadily stepping

into a new paradise lost once.

Key words: myth, mythology, mythopoetics, synthesis of myths, modernism

aesthetics.



